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STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

 

Odvetvie rybného hospodárstva každoročne spracuje asi 6,4 milióna ton rýb. Rybolov 

a spracovateľský priemysel zamestnávajú viac ako 350 000 osôb. Prínos tohto odvetvia 

k sociálno-ekonomickým životným podmienkam v regiónoch je teda významný. 

 

Niektoré z navrhovaných opatrení týkajúcich sa SPVRH vrátane FEAMP by mohli poškodiť 

rybárov a rozvoj európskych pobrežných a prímorských regiónov. Komisia musí tiež 

zabezpečiť zohľadnenie osobitostí najvzdialenejších regiónov, ktorých sa tieto nariadenia 

osobitne dotýkajú. 

 

1. Osy reformy, ktoré by mohli poškodiť rozvoj regiónov 

 

Nová reforma SPVRH musí predovšetkým zaistiť skutočne regionalizované miestne riadenie, 

ktoré zohľadní rozmanitosť flotíl, rybolovných zariadení a populácie rýb v každej krajine 

a rybolovnej oblasti. 

 

SPVRH musí tiež rešpektovať právomoc členských štátov nad ich teritoriálnymi vodami, 

výhradnými hospodárskymi zónami a priliehajúcim morským dnom. Bolo by tragédiou, keby 

v mene rovného prístupu do výhradných zón rybolovu boli výhradné hospodárske zóny voľne 

prístupné všetkým loďstvám z EÚ a mimo nej. Viedlo by to k zničeniu ekosystému, ktorý 

musíme chrániť, a k oslabeniu hospodárskej životaschopnosti miestnych rybárskych komunít. 

 

Je tiež zásadné, aby nová SPVRH trvalo chránila záujmy pobrežného a drobného rybolovu 

s cieľom zaručiť udržateľné využívanie zdrojov a zabezpečiť udržateľné hospodárske 

a sociálne podmienky. 

 

Okrem toho je potrebné tiež zabezpečiť v strednodobom a dlhodobom horizonte pre všetky 

európske prímorské regióny prosperujúce odvetvie rybného hospodárstva, pričom sa treba 

usilovať o nevyhnutnú obnovu populácií rýb. Nejde však o rovnaké opatrenia v prípade 

rybolovu v Severnom mori, Karibiku, Stredozemnom mori alebo v Indickom oceáne. Ak 

Európska komisia osobitne neposúdi špecifickú situáciu každej morskej oblasti, bude 

ohrozená budúcnosť celého odvetvia rybného hospodárstva. Spravodajca plne súhlasí s cieľmi 

udržateľného rybného hospodárstva, ktoré sa majú dosiahnuť ochranou a obnovou zdrojov. 

Ak budeme súčasnou rýchlosťou pokračovať v agresívnom rybolove, nebude v roku 2050 

v mori prítomný žiaden známy druh rýb ani kôrovcov. 

 

Nadmerný rybolov je síce dôsledkom zlého riadenia rybolovných zdrojov, ale je tiež 

dôsledkom rozhodnutí orgánov verejnej správy. Opatrenia, ktoré sa prijmú na obnovu 

populácií rýb, teda nesmú byť prijímané na úkor rybárov ani nesmú poškodzovať rozvoj 

prímorských regiónov. Toto úsilie musí byť kolektívne. Treba preto zabezpečiť, aby sa 

zaviedli mechanizmy odškodňovania pracovníkov v odvetví rybného hospodárstva, ktorí budú 

postihnutí hospodárskymi a sociálnymi dôsledkami plánov obnovy, viacročnými pánmi 

riadenia a opatreniami prijatými na ochranu ekosystémov. 
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Spravodajca nesúhlasí ani so snahami zaviesť prostredníctvom prevoditeľných rybolovných 

povolení vlastnícke práva na populácie rýb. Hospodárske a sociálne dôsledky privatizácie 

morí by boli katastrofálne. 

 

 

2. Zohľadnenie praxe rybolovu v najvzdialenejších regiónoch 

 

Čo sa týka najvzdialenejších regiónoch, nemožno poprieť, že zásady a pravidlá SPVRH 

nezodpovedajú realite týchto regiónov. Článok 349 TFEÚ, nedostatočne uplatňovaný 

v európskych nariadeniach, musí byť vyslovene uvedený vo všetkých nariadeniach týkajúcich 

sa rybolovu a najmä sa musí uplatňovať. Je to hlavne z dôvodu, že sa treba usilovať 

o súdržnosť európskych politík a táto súdržnosť sa musí v každom z najvzdialenejších 

regiónov premietnuť do praxe. Komisia nesmie zabúdať, že na jednej strane ide o morské 

oblasti, o ktoré sa delia členské štáty EÚ, a že na druhej strane, v prípade najvzdialenejších 

regiónov, tieto morské oblasti využívajú krajiny AKT, pričom v týchto oblastiach žijú iné 

druhy rýb, ktorých stav populácie je rozdielny a ktoré sú tiež lovené iným spôsobom. Treba 

zaujať odlišný prístup k metódam rybolovu podľa toho, či ide o severnú alebo južnú 

pologuľu. 

 

Je tiež dôležité zriadiť poradný výbor pre najvzdialenejšie regióny zložený z troch zemepisne 

vymedzených podvýborov. Je diskriminujúce, že od vytvorenia regionálnych poradných rád 

Komisia bránila najvzdialenejším regiónom Indického oceánu a Karibiku v účasti. V tejto 

novej regionálnej poradnej rade pre najvzdialenejšie regióny sa musí umožniť zapojenie 

susediacich štátov a európskych rybárov loviacich v daných oblastiach. Tento výbor umožní 

tiež EÚ, aby zohrávala aktívnu úlohu pri budovaní medzinárodnej správy rybolovu, pričom sa 

tento rozmer nesmie zanedbávať, pretože EÚ je najväčším námorným priestorom na svete 

vzhľadom na jej najvzdialenejšie regióny, ako aj zámorské krajiny a územia. 

 

Je nevyhnutné, aby reforma SPVRH zaručovala aj zachovanie špecifických pravidiel 

uplatňovaných na zámorské flotily a umožňovala poskytovanie pomoci určenej na obnovu 

a modernizáciu pobrežnej flotily – pričom táto podpora by mala byť diferencovaná 

v závislosti od jednotlivých morských pobreží – v oblastiach, v ktorých zásoby rýb umožňujú 

ďalšie rast odvetvia. 

 

Reforma SPVRH sa musí usilovať o zachovanie zásadného finančného nástroja POSEI 

pre rybolov a o jeho inteligentné prepojenie s FEAMP. 

 

POZMEŇUJÚCE A DOPLŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre regionálny rozvoj vyzýva Výbor pre rybné hospodárstvo, aby ako gestorský výbor 

zaradil do svojej správy tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy: 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  1 

Návrh legislatívneho uznesenia 

Citácia 1a (nová) 

 

Návrh legislatívneho uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 – so zreteľom na článok 349 Zmluvy 

o fungovaní Európskej únie, 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  2 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(3) Spoločnou rybárskou politikou by sa 

malo zaistiť, aby rybolovné a akvakultúrne 

činnosti prispeli k dlhodobo udržateľným 

environmentálnym, hospodárskymi a 

sociálnym podmienkam. Takisto by sa ňou 

malo prispieť k zvýšeniu produktivity, 

primeranej životnej úrovni v rámci 

odvetvia rybného hospodárstva, stabilným 

trhom, ďalej by sa ňou malo zaistiť, aby 

boli zdroje dostupné a aby sa ponuka 

dostala k spotrebiteľom za rozumné ceny. 

(3) Spoločnou rybárskou politikou by sa 

malo zaistiť, aby rybolovné a akvakultúrne 

činnosti prispeli k dlhodobo udržateľným 

environmentálnym, hospodárskymi a 

sociálnym podmienkam. Takisto by sa ňou 

malo prispieť k zvýšeniu produktivity, 

zabezpečeniu primeranej životnej úrovne v 

rámci odvetvia rybného hospodárstva, 

zaisteniu dôstojných príjmov rybárom, k 

stabilite trhov, ďalej by sa ňou malo 

zaistiť, aby boli zdroje dostupné a aby sa 

ponuka dostala k spotrebiteľom za 

rozumné ceny.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 3a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Vzhľadom na geografickú situáciu 

najvzdialenejších regiónov a osobitosti 

rybolovu v týchto regiónoch je potrebné, 

aby spoločná politika v oblasti rybného 

hospodárstva a fondy, ktoré sú s ňou 

spojené, mohli byť prispôsobené a mohli 

sa prispôsobiť osobitostiam, 
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obmedzeniam, zvýšeným nákladom 

a skutočným podmienkam v týchto 

regiónoch, ktoré sa výrazne líšia 

od zvyšku Európskej únie. V tomto zmysle 

by sa mal uplatňovať článok 349, a to 

v záujme plnenia vlastných cieľov týchto 

regiónov a rozvoja ich odvetvia rybolovu 

a v záujme udržateľnosti, ak nariadenie 

nie je prispôsobené jednému alebo 

viacerým regiónom. 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  4 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(4) Únia je zmluvnou stranou Dohovoru 

OSN o morskom práve z 10. decembra 

1982 (UNCLOS) a ratifikovala Dohodu 

OSN o vykonávaní ustanovení Dohovoru 

OSN o morskom práve z 10. decembra 

1982 týkajúcu sa ochrany a využívania 

transzonálnych zásob rýb a druhov 

migrujúcich na veľké vzdialenosti zo 4. 

augusta 1995 (Dohovor OSN o riadení 

zásob rýb). Takisto prijala Dohodu 

Organizácie OSN pre výživu a 

poľnohospodárstvo o podporovaní 

dodržiavania medzinárodných ochranných 

a riadiacich opatrení rybárskymi 

plavidlami na šírom mori z 24. novembra 

1993 (Dohoda FAO o dodržiavaní 

opatrení). V týchto medzinárodných 

nástrojoch sa počíta najmä s povinnosťami 

v oblasti ochrany, vrátane okrem iného 

povinnosťami prijať ochranné a riadiace 

opatrenia navrhnuté tak, aby sa morské 

zdroje zachovali alebo obnovili v takej 

miere, ktorá dokáže poskytnúť maximálny 

udržateľný výnos, tak v rámci morských 

oblastí patriacich pod súdnu právomoc 

jednotlivých štátov, ako aj na šírom mori, a 

aby sa na tento účel spolupracovalo s 

ostatnými štátmi, povinnosťami uplatňovať 

(4) Únia je zmluvnou stranou Dohovoru 

OSN o morskom práve z 10. decembra 

1982 (UNCLOS) a ratifikovala Dohodu 

OSN o vykonávaní ustanovení Dohovoru 

OSN o morskom práve z 10. decembra 

1982 týkajúcu sa ochrany a využívania 

transzonálnych zásob rýb a druhov 

migrujúcich na veľké vzdialenosti zo 4. 

augusta 1995 (Dohovor OSN o riadení 

zásob rýb). Takisto prijala Dohodu 

Organizácie OSN pre výživu a 

poľnohospodárstvo o podporovaní 

dodržiavania medzinárodných ochranných 

a riadiacich opatrení rybárskymi 

plavidlami na šírom mori z 24. novembra 

1993 (Dohoda FAO o dodržiavaní 

opatrení). V týchto medzinárodných 

nástrojoch sa počíta najmä s povinnosťami 

v oblasti ochrany, vrátane okrem iného 

povinnosťami prijať ochranné a riadiace 

opatrenia navrhnuté tak, aby sa morské 

zdroje zachovali alebo obnovili v takej 

miere, ktorá dokáže poskytnúť maximálny 

udržateľný výnos, tak v rámci morských 

oblastí patriacich pod súdnu právomoc 

jednotlivých štátov, ako aj na šírom mori, a 

aby sa na tento účel spolupracovalo s 

ostatnými štátmi, povinnosťami uplatňovať 
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pri ochrane, riadení a využívaní zásob rýb 

prístup založený na zásade predchádzania 

škodám, povinnosťou zaistiť súlad s 

ochrannými a riadiacimi opatreniami, keď 

sa morské zdroje nachádzajú v morským 

oblastiach s inou úpravou súdnej 

právomoci a povinnosťami náležite 

zohľadniť iné oprávnené využívanie morí. 

Spoločnou rybárskou politikou by sa malo 

prispieť k riadnemu plneniu 

medzinárodných povinností Únie 

vyplývajúcich z týchto medzinárodných 

nástrojov. Ak členské štáty prijmú 

ochranné alebo riadiace opatrenia, na 

ktorých prijatie boli splnomocnené v rámci 

spoločnej rybárskej politiky, mali by 

takisto postupovať spôsobom, ktorý je v 

plnom súlade s medzinárodnými 

povinnosťami v oblasti ochrany a 

spolupráce vyplývajúcimi z uvedených 

medzinárodných nástrojov. 

pri ochrane, riadení a využívaní zásob rýb 

prístup založený na zásade predchádzania 

škodám, povinnosťou zaistiť súlad s 

ochrannými a riadiacimi opatreniami, keď 

sa morské zdroje nachádzajú v morským 

oblastiach s inou úpravou súdnej 

právomoci a povinnosťami náležite 

zohľadniť iné oprávnené využívanie morí. 

V tejto súvislosti by zriadenie poradného 

výboru pre najvzdialenejšie regióny, ktorý 

by tvorili tri podvýbory (juhozápadné 

vody, vody juhozápadnej časti Indického 

oceánu a vody karibskej oblasti a oblasti 

Francúzskej Guyany) umožnilo pozitívne 

prispieť k plneniu týchto cieľov v 

medzinárodných vodách, kde nadmerný a 

nezákonný rybolov predstavujú skutočný 

problém na celosvetovej úrovni. Článok 

66 piatej časti dohovoru OSN o morskom 

práve ukladá tiež členským štátom 

povinnosť dodržiavať určité ustanovenia 

zamerané na ochranu zásob 

anadrómnych rýb. Spoločnou rybárskou 

politikou by sa malo prispieť k riadnemu 

plneniu medzinárodných povinností Únie 

vyplývajúcich z týchto medzinárodných 

nástrojov. Ak členské štáty prijmú 

ochranné alebo riadiace opatrenia, na 

ktorých prijatie boli splnomocnené v rámci 

spoločnej rybárskej politiky, mali by 

takisto postupovať spôsobom, ktorý je v 

plnom súlade s medzinárodnými 

povinnosťami v oblasti ochrany a 

spolupráce vyplývajúcimi z uvedených 

medzinárodných nástrojov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  5 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 5a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (5a) Európska únia a jej členské štáty sa 

na svetovej konferencii o biodiverzite, 

ktorá sa konala v Nagoji v roku 2010, 

zaviazali bojovať proti strate biodiverzity. 
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Bol prijatý desaťročný strategický 

program ochrany svetovej biodiverzity, 

pričom pokiaľ ide o odvetvie rybného 

hospodárstva, ciele sa týkajú: (1) trvalého 

riadenia a využívania rýb a bezstavovcov, 

a to prostredníctvom uplatňovania 

prístupu založeného na ekosystémoch, aby 

sa vykonávaním opatrení zameraných na 

obnovu všetkých vyčerpaných alebo 

ohrozených druhov a odstránením 

negatívnemu vplyvu na zraniteľné morské 

ekosystémy zabránilo nadmernému 

rybolovu; (2) udržateľného riadenia 

lokalít s akvakultúrou; (3) zachovania 

genetickej diverzity poľnohospodárskych 

plodín, chovných a domácich zvierat, ako 

aj ich divých druhov tým, že sa na 

najnižšiu mieru obmedzí ich genetická 

erózia; (4) ochrany minimálne desiatich 

percent pobrežných a morských oblastí do 

roku 2020. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  6 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(6) Ciele pre rybné hospodárstvo sa 

stanovili v rozhodnutí konferencie 

zmluvných strán Dohovoru o biologickej 

diverzite o strategickom pláne pre 

biodiverzitu na obdobie 2011 – 2020, v 

rámci spoločnej rybárskej politiky by sa 

mal zaistiť súlad s cieľmi pre biodiverzitu, 

ktoré prijala Európska rada, a cieľmi 

stanovenými v oznámení Komisie s 

názvom „Naše životné poistenie, náš 

prírodný kapitál: stratégia EÚ v oblasti 

biodiverzity do roku 2020“, najmä s 

cieľom dosiahnuť maximálny udržateľný 

výnos do roku 2015. 

(6) Ciele pre rybné hospodárstvo sa 

stanovili v rozhodnutí konferencie 

zmluvných strán Dohovoru o biologickej 

diverzite o strategickom pláne pre 

biodiverzitu na obdobie 2011 – 2020, 

v rámci spoločnej politiky v oblasti 

rybného hospodárstva by sa mal zaistiť 

súlad s cieľmi pre biodiverzitu, ktoré 

prijala Európska rada, a cieľmi 

stanovenými v oznámení Komisie 

s názvom „Naše životné poistenie, náš 

prírodný kapitál: stratégia EÚ v oblasti 

biodiverzity do roku 2020“, najmä 

s cieľom dosiahnuť maximálny udržateľný 

výnos. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  7 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 10 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(10) Je dôležité, aby sa riadenie spoločnej 

rybárskej politiky viedlo podľa zásad 

dobrej správy vecí verejných. Medzi tieto 

zásady patrí rozhodovanie založené na 

najlepších dostupných vedeckých 

odporúčaniach, široká účasť 

zainteresovaných strán a dlhodobá 

perspektíva. Úspešné riadenie spoločnej 

rybárskej politiky takisto závisí od jasného 

vymedzenia zodpovedností na úrovni Únie, 

vnútroštátnej, regionálnej a miestnej úrovni 

a od vzájomnej zlučiteľnosti a 

konzistentnosti prijatých opatrení s inými 

politikami Únie. 

(10) Je dôležité, aby sa riadenie spoločnej 

rybárskej politiky viedlo podľa zásad 

dobrej správy vecí verejných. Medzi tieto 

zásady patrí rozhodovanie založené na 

najlepších dostupných vedeckých 

odporúčaniach, široká účasť 

zainteresovaných strán, prostredníctvom 

reprezentatívnych subjektov, 

na vnútroštátnej, regionálnej a miestnej 

úrovni na vymedzovaní, realizácii 

a hodnotení tejto politiky, a dlhodobá 

perspektíva. Úspešné riadenie spoločnej 

rybárskej politiky takisto závisí od jasného 

vymedzenia zodpovedností na úrovni Únie, 

vnútroštátnej, regionálnej a miestnej úrovni 

a od vzájomnej zlučiteľnosti a 

konzistentnosti prijatých opatrení s inými 

politikami Únie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  8 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 11 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(11) V spoločnej rybárskej politike by sa 

takisto mali v plnej miere zohľadniť tieto 

aspekty: zdravie zvierat, dobré životné 

podmienky zvierat, bezpečnosť potravín a 

krmív.  

(11) V spoločnej politike v oblasti rybného 

hospodárstva by sa prípadne takisto mali v 

plnej miere zohľadniť tieto aspekty: 

zdravie zvierat, dobré zaobchádzanie so 

zvieratami, bezpečnosť potravín a krmív.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  9 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 12 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(12) Pri vykonávaní spoločnej rybárskej 

politiky by sa mali zohľadniť vzájomné 

pôsobenia s inými námornými 

záležitosťami, ktoré sa uvádzajú v 

integrovanej námornej politike, pričom by 

sa malo uznať, že všetky záležitosti 

súvisiace s európskymi oceánmi a morami 

sú navzájom prepojené vrátane námorného 

priestorového plánovania. Pri riadení 

rôznych sektorových politík v rámci 

morských oblastí Baltského mora, 

Severného mora, Keltského mora, 

Biskajského zálivu a pobrežia 

Pyrenejského polostrova, Stredozemného 

mora a Čierneho mora by sa mala zaistiť 

koherencia a integrácia. 

(12) Pri vykonávaní spoločnej politiky 

v oblasti rybného hospodárstva by sa mali 

zohľadniť vzájomné pôsobenia s inými 

námornými záležitosťami, ktoré sa 

uvádzajú v integrovanej námornej politike, 

pričom by sa malo uznať, že všetky 

záležitosti súvisiace s oceánmi a morami 

lemujúcimi európske územie sú navzájom 

prepojené vrátane námorného 

priestorového plánovania. Pri riadení 

rôznych sektorových politík v rámci 

morských oblastí Atlantického oceánu, 

Indického oceánu, Baltského mora, 

Severného mora, Keltského mora, 

Biskajského zálivu a pobrežia 

Pyrenejského polostrova, Stredozemného 

mora a Čierneho mora by sa mala zaistiť 

koherencia a integrácia. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  10 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 14a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (14a) Je potrebné, aby sa v rámci 

integrovanej námornej politiky a 

spoločnej politiky v oblasti rybného 

hospodárstva uznávali špecifiká 

najvzdialenejších regiónov, najmä tých, 

ktoré nie sú na kontinente a ktorých 

zdroje sa koncentrujú na rybárske zdroje 

a podmorské pohoria. Tieto zraniteľné 

biogeografické oblasti a prístup k nim je 

nutné chrániť a musia sa využívať 

v súlade so zdrojmi, ktoré majú tieto 

oblasti k dispozícii. 
 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  11 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 15 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(15) Morské biologické zdroje v okolí 

Azorských ostrovov, Madeiry a 

Kanárskych ostrovov by sa mali naďalej 

zvlášť ochraňovať, keďže prispievajú k 

zachovaniu miestneho hospodárstva týchto 

ostrovov, a to vzhľadom na štrukturálnu, 

sociálnu a hospodársku situáciu týchto 

ostrovov. Obmedzenie určitých 

rybolovných činností v týchto vodách na 

rybárske plavidlá zaregistrované v 

prístavoch Azorských ostrovov, Madeiry a 

Kanárskych ostrovov by sa preto malo 

zachovať. 

(15) Morské biologické zdroje v okolí 

najvzdialenejších regiónov by sa mali 

naďalej zvlášť ochraňovať, keďže 

prispievajú k zachovaniu miestneho 

hospodárstva týchto ostrovov, a to 

vzhľadom na štrukturálnu, sociálnu 

a hospodársku situáciu týchto ostrovov. 

Obmedzenie určitých rybolovných činností 

v týchto vodách na rybárske plavidlá 

zaregistrované v prístavoch 

najvzdialenejších regiónov by sa preto 

malo zachovať v zmysle článku 349 

a článku 355 ods. 1 ZFEÚ. 

Najvzdialenejšie regióny, ktoré si to 

želajú, by však mali mať i naďalej 

možnosť povoliť v rámci dohôd plavidlám 

z tretích susediacich krajín loviť v týchto 

teritoriálnych vodách pod podmienkou, že 

všetky úlovky budú vyložené v ich 

prístavoch. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  12 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 15a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (15a) Je vhodné venovať osobitnú 

pozornosť ochrane voľne žijúcich lososov 

v Baltskom mori. Medzinárodná rada pre 

výskum mora (ICES) sa domnieva, že 

zásoby voľne žijúcich lososov nie sú 

na udržateľnej úrovni. Podľa ICES je 

preto potrebné, aby regulácia zásob 

lososov vychádzala z posúdenia situácie 

populácie pre každý vodný tok. Podľa jej 

názoru námorný rybolov, ktorý 

nerozlišuje medzi populáciami, výrazne 

sťažuje návrat lososov do oblastí trenia 

v rieke, z ktorej pochádzajú. Obnova 

väčších zásob voľne žijúcich lososov je 

tiež veľmi dôležitá z hľadiska riedko 

osídlených regiónov na severe Európy, 
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lebo voľne žijúci losos je veľmi významný 

zdroj pre obyvateľov severných riečnych 

oblastí a pre regionálne hospodárstvo. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  13 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 16 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(16) Cieľ udržateľného využívania 

morských biologických zdrojov je možné 

dosiahnuť efektívnejšie prostredníctvom 

viacročného prístupu k riadeniu rybného 

hospodárstva, pričom sa ako priorita 

stanovujú viacročné plány odzrkadľujúce 

osobitnosti rôznych druhov rybného 

hospodárstva. 

(16) Cieľ udržateľného využívania 

morských biologických zdrojov je možné 

dosiahnuť efektívnejšie prostredníctvom 

viacročného prístupu k riadeniu rybného 

hospodárstva, pričom sa ako priorita 

stanovujú viacročné plány odzrkadľujúce 

osobitnosti rôznych morských oblastí 

a rôznych druhov rybného hospodárstva. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  14 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 18 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(18) Sú potrebné opatrenia na zníženie a 

odstránenie súčasných vysokých úrovní 

neželaných úlovkov a odvrhnutých 

úlovkov. Neželané úlovky a odvrhnuté 

úlovky predstavujú naozaj značné 

plytvanie a majú nepriaznivý vplyv na 

udržateľné využívanie morský 

biologických zdrojov a morských 

ekosystémov, ako aj na finančnú 

životaschopnosť rybného hospodárstva. 

Mala by sa zaviesť a postupne vykonávať 

povinnosť vyložiť všetky úlovky riadených 

zásob, ktoré sa ulovili počas rybolovných 

činností vo vodách Únie alebo ktoré ulovili 

rybárske plavidlá Únie. 

(18) Sú potrebné opatrenia na čo najväčšie 

zníženie súčasných vysokých úrovní 

neželaných úlovkov a odvrhnutých 

úlovkov a na predchádzanie takémuto 

javu prostredníctvom informačných 

kampaní. Neželané úlovky a odvrhnuté 

úlovky predstavujú naozaj značné 

plytvanie a majú nepriaznivý vplyv na 

udržateľné využívanie morský 

biologických zdrojov a morských 

ekosystémov, ako aj na finančnú 

životaschopnosť rybného hospodárstva. 

Mala by sa zaviesť a postupne 

a plánovaným spôsobom vykonávať 

povinnosť vyložiť všetky úlovky riadených 

zásob, ktoré sa ulovili počas rybolovných 

činností vo vodách Únie alebo ktoré ulovili 

rybárske plavidlá Únie. 
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Odôvodnenie 

Odstránenie odvrhnutých úlovkov, ktoré musí zohľadňovať osobitosti rôznych oblastí rybného 

hospodárstva, sa musí uskutočňovať postupne, plánovaným spôsobom a v primeranej lehote. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  15 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 22 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(22) Vzhľadom na nepriaznivú 

hospodársku situáciu v odvetví rybolovu a 

závislosť určitých pobrežných 

spoločenstiev od rybolovných činností je 

nevyhnutné zabezpečiť relatívnu stabilitu 

rybolovných činností, a to rozdelením 

rybolovných možností medzi členské štáty 

na základe predvídateľného podielu na 

zásobe rýb pre každý členský štát. 

(22) Vzhľadom na nepriaznivú 

hospodársku situáciu v odvetví rybolovu 

a závislosť mnohých pobrežných 

a ostrovných spoločenstiev od 

rybolovných činností je nevyhnutné 

zrevidovať koncepciu relatívnej stability 

a zabezpečiť stabilitu rybolovných 

činností, ako aj sociálno-hospodársku 

životaschopnosť tohto odvetvia 

a regiónov, ktoré sú od neho závislé, a to 

rozdelením rybolovných možností medzi 

členské štáty na základe predvídateľného 

podielu na zásobe rýb pre každý členský 

štát a pri zohľadnení ich kapacity 

rybolovu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  16 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 26 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(26) Členské štáty by mali mať možnosť 

prijať ochranné opatrenia a technické 

opatrenia na vykonávanie spoločnej 

rybárskej politiky, čím by umožnili, aby sa 

politikou lepšie reagovalo na skutočnosti a 

osobitosti jednotlivých oblastí rybného 

hospodárstva a aby sa zlepšilo 

dodržiavanie jej predpisov. 

(26) Členské štáty by mali mať možnosť 

prijať ochranné opatrenia a technické 

opatrenia na vykonávanie spoločnej 

politiky v oblasti rybného hospodárstva, 

čím by umožnili, aby sa politikou lepšie 

reagovalo na skutočnosti a osobitosti 

jednotlivých morských oblastí 

a jednotlivých oblastí rybného 

hospodárstva a aby sa zlepšilo 

dodržiavanie jej predpisov. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  17 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 29 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(29) Najneskôr 31. decembra 2013 by sa 

pre všetky plavidlá s dĺžkou 12 metrov 

alebo viac a pre všetky ostatné plavidlá 

loviace vlečným výstrojom mal začať 

uplatňovať systém prevoditeľných 

rybolovných povolení, a to vzhľadom na 

väčšinu zásob riadených na základe 

spoločnej rybárskej politiky. Členské štáty 

môžu zo systému prevoditeľných 

rybolovných povolení vyňať plavidlá s 

dĺžkou menej ako 12 metrov, s výnimkou 

plavidiel, ktoré používajú vlečný výstroj. 

Takýto systém by mal prispieť k zníženiam 

veľkosti flotily, pričom tieto zníženia by 

boli podnietené odvetvím, a k zlepšeniu 

hospodárskej výkonnosti a zároveň by mal 

vytvoriť právne bezpečné a výlučné 

prevoditeľné rybolovné povolenie v rámci 

každoročných rybolovných možností 

daného členského štátu. Keďže morské 

biologické zdroje sú spoločným statkom, v 

rámci prevoditeľných rybolovných 

povolení by sa mali stanoviť len 

užívateľské nároky na časť každoročných 

rybolovných možností pridelenú danému 

členskému štátu, pričom tieto nároky sa v 

súlade s platnými pravidlami môžu zas 

stiahnuť. 

(29) Najneskôr 31. decembra 2013 by sa 

pre všetky plavidlá s dĺžkou 15 metrov 

alebo viac a pre všetky ostatné plavidlá 

loviace vlečným výstrojom mal začať 

uplatňovať systém prevoditeľných 

rybolovných povolení, prijatý dobrovoľne 

v každom členskom štáte, a to vzhľadom 

na väčšinu zásob riadených na základe 

spoločnej rybárskej politiky. Členské štáty 

môžu zo systému prevoditeľných 

rybolovných povolení vyňať plavidlá s 

dĺžkou menej ako 15 metrov, s výnimkou 

plavidiel, ktoré používajú vlečný výstroj. 

Takýto systém by mal prispieť 

k prispôsobeniu kapacity flotily v prípade 

zistenia nadmerného výlovu a k zlepšeniu 

hospodárskej výkonnosti a zároveň by mal 

vytvoriť právne bezpečné a výlučné 

prevoditeľné rybolovné povolenie v rámci 

každoročných rybolovných možností 

daného členského štátu. Keďže morské 

biologické zdroje sú spoločným statkom, v 

rámci prevoditeľných rybolovných 

povolení by sa mali stanoviť len 

užívateľské nároky na časť každoročných 

rybolovných možností pridelenú danému 

členskému štátu, pričom tieto nároky sa v 

súlade s platnými pravidlami môžu zas 

stiahnuť. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  8 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 30 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(30) Rybolovné povolenia by mali byť 

prevoditeľné a prenajímateľné, aby sa tak 

decentralizovalo riadenie rybolovných 

(30) Rybolovné povolenia by mali byť 

prevoditeľné a prenajímateľné, a to podľa 

systému zavedeného v každom členskom 
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možností smerom k odvetviu rybolovu a 

aby sa zaistilo, aby sa rybári opúšťajúci 

dané odvetvie nemuseli spoliehať na 

finančnú pomoc z verejných zdrojov v 

rámci SRP. 

štáte, aby sa tak decentralizovalo riadenie 

rybolovných možností smerom k odvetviu 

rybolovu a aby sa zaistilo, aby sa rybári 

opúšťajúci dané odvetvie nemuseli 

spoliehať na finančnú pomoc z verejných 

zdrojov v rámci SPORH. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  19 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 31 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(31) Osobitné charakteristiky a sociálno-

hospodárska zraniteľnosť niektorých flotíl 

zameraných na drobný rybolov sú 

dôvodom, prečo sa povinný systém 

prevoditeľných rybolovných povolení 

obmedzuje na väčšie plavidlá. Systém 

prevoditeľných rybolovných povolení by 

sa mal uplatňovať na zásoby, pre ktoré boli 

pridelené rybolovné možnosti. 

(31) Osobitné charakteristiky a sociálno-

hospodárska zraniteľnosť niektorých flotíl 

zameraných na drobný rybolov sú 

dôvodom pre to, aby členské štáty 

prijímali systém prevoditeľných 

rybolovných povolení na dobrovoľnom 

základe. Systém prevoditeľných 

rybolovných povolení by sa mal 

uplatňovať na zásoby, pre ktoré boli 

pridelené rybolovné možnosti. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  20 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 31a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (31a) So zreteľom na to, že rybolov má 

v najvzdialenejších regiónoch v zásade 

charakter drobného rybolovu, je vhodné 

ponechať príslušným regionálnym 

orgánom právomoc vytvoriť vhodný 

systém riadenia kapacít pre flotily 

zaregistrované v prístave v týchto 

regiónoch. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  21 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 36 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(36) Členské štáty by mali spravovať a 

sprístupňovať koncovým používateľom 

vedeckých údajov údaje, ktoré zozbierali, a 

to na základe viacročného programu Únie. 

Členské štáty by s cieľom koordinovať 

zber údajov mali spolupracovať aj 

navzájom. Členské štáty by v prípade 

potreby mali pri zbere údajov 

spolupracovať aj s tretími krajinami v 

rámci tej istej morskej oblasti. 

(36) Členské štáty by mali spravovať a 

sprístupňovať koncovým používateľom 

vedeckých údajov údaje, ktoré zozbierali, a 

to na základe viacročného programu Únie. 

Členské štáty by s cieľom koordinovať 

zber údajov mali spolupracovať aj 

navzájom. Členské štáty by v prípade 

potreby mali pri zbere údajov 

spolupracovať aj s tretími krajinami 

v rámci tej istej morskej oblasti, a to 

podľa možností v rámci regionálneho 

orgánu vytvoreného na tento účel. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  22 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 37 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(37) Vedecké práce v oblasti rybného 

hospodárstva vzťahujúce sa na príslušnú 

politiku by sa mali posilniť 

prostredníctvom vnútroštátnych programov 

zberu vedeckých údajov, výskumu a 

inovácií v oblasti rybného hospodárstva, 

ktoré by boli koordinované s inými 

členskými štátmi, ako aj prostredníctvom 

nástrojov rámca Únie pre výskum a 

inovácie. 

(37) Vedecké práce v oblasti rybného 

hospodárstva by sa mali posilniť 

prostredníctvom vnútroštátnych programov 

zberu vedeckých údajov, výskumu 

a inovácií v oblasti rybného hospodárstva, 

ktoré by boli koordinované s inými 

členskými štátmi, ako aj prostredníctvom 

nástrojov rámca pre výskum a inovácie 

a prostredníctvom posilnenia ľudských 

zdrojov, odborných znalostí a finančnej 

pomoci Únie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  23 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 38 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(38) Únia by mala podporovať ciele 

spoločnej rybárskej politiky aj v 

medzinárodnom meradle. Únia by sa na 

tento účel mala snažiť zlepšiť účinnosť 

(38) Únia by mala podporovať ciele 

spoločnej rybárskej politiky aj v 

medzinárodnom meradle. Únia by sa na 

tento účel mala snažiť zlepšiť účinnosť 
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regionálnych a medzinárodných 

organizácií pri ochrane a riadení 

medzinárodných zásob rýb, a to 

prostredníctvom podporovania 

rozhodovania založeného na vedeckých 

poznatkoch a lepšieho dodržiavania 

predpisov, zvýšenej transparentnosti a 

účasti zainteresovaných strán a 

prostredníctvom boja proti nezákonným, 

nenahláseným a neregulovaným 

rybolovným činnostiam.  

regionálnych a medzinárodných 

organizácií pri ochrane a riadení 

medzinárodných zásob rýb, a to 

prostredníctvom podporovania 

rozhodovania založeného na vedeckých 

poznatkoch a lepšieho dodržiavania 

predpisov, zvýšenej transparentnosti a 

zaistením účinnej účasti zainteresovaných 

strán a prostredníctvom boja proti 

nezákonným, nenahláseným a 

neregulovaným rybolovným činnostiam.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  24 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 39 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(39) Dohodami o udržateľnom rybnom 

hospodárstve uzatvorenými s tretími 

krajinami by sa malo zaistiť, aby rybolovné 

činnosti Únie vo vodách tretích krajín 

vychádzali z najlepších dostupných 

vedeckých odporúčaní, čím sa zaistí 

udržateľné využívanie morských 

biologických zdrojov. Týmito dohodami, v 

ktorých sa prístupové práva poskytujú 

výmenou za finančný príspevok Únie, by 

sa malo prispieť k vytvoreniu spoľahlivého 

rámca pre správu vecí verejných, ktorým 

by sa zaistili najmä účinné opatrenia 

monitorovania, kontroly a dozoru. 

(39) Dohodami o udržateľnom rybnom 

hospodárstve uzatvorenými s tretími 

krajinami by sa malo zaistiť, aby rybolovné 

činnosti Únie vo vodách tretích krajín 

vychádzali z najlepších dostupných 

vedeckých odporúčaní, čím sa zaistí 

udržateľné využívanie morských 

biologických zdrojov. Týmito dohodami, v 

ktorých sa prístupové práva poskytujú 

výmenou za finančný príspevok Únie, by 

sa malo prispieť k vytvoreniu spoľahlivého 

rámca pre správu vecí verejných, ktorým 

by sa zaistili najmä účinné opatrenia 

monitorovania, kontroly a dozoru. 

Rybolovné činnosti rybárskych plavidiel 

Únie v rámci týchto dohôd by nemali 

viesť k oslabeniu rybolovných činností 

rybárov krajín, s ktorými sa podpísali tieto 

dohody, ani k ochudobneniu týchto 

krajín. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  25 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 39a (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (39a) Je vhodné, aby v prípade, že Únia 

prijíma dohody o udržateľnom rybnom 

hospodárstve s tretími krajinami, ktoré sa 

delia o morskú oblasť s okrajovým 

regiónom, dbala o spravodlivé rozdelenie 

zdrojov podporujúce rozvoj odvetvia 

rybného hospodárstva v týchto regiónoch. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  26 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 41a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (41a) Mal by sa zabezpečiť transparentný 

rámec pre všetky konzultácie v oblasti 

rybného hospodárstva uskutočňované 

medzi Úniou a tretími krajinami v jej 

susedstve, a to v záujme obchodu 

a rozdelenia rybolovných možností, alebo 

v záujme udelenia prístupu do ich vôd pre 

ich plavidlá. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  27 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 47 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(47) Je potrebné posilniť 

konkurencieschopnosť odvetvia rybného 

hospodárstva a akvakultúry Únie a 

zjednodušiť postupy, čím by sa podporilo 

lepšie riadenie výrobných a obchodných 

činností v tomto odvetví. Spoločná 

organizácia trhu s produktmi rybného 

hospodárstva a akvakultúry by mala zaistiť 

rovnaké podmienky pre všetky produkty 

rybného hospodárstva a akvakultúry, s 

ktorými sa v Únii obchoduje, mala by 

umožniť spotrebiteľom, aby prijímali 

(47) Je potrebné posilniť 

konkurencieschopnosť odvetvia rybného 

hospodárstva a akvakultúry Únie 

a zjednodušiť postupy, čím by sa podporilo 

lepšie riadenie výrobných a obchodných 

činností v tomto odvetví, a pritom dbať 

o reciprocitu obchodných výmen s tretími 

krajinami, aby sa na trhu Únie zabezpečili 

rovnaké podmienky pre všetkých, a to 

nielen z hľadiska udržateľnosti rybných 

hospodárstiev, ale aj z hľadiska 

hygienickej kontroly. Spoločná 
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lepšie informované rozhodnutia, mala by 

podporovať zodpovednú spotrebu a mala 

by zlepšiť hospodárske poznatky o 

dodávateľskom reťazci v rámci trhov Únie 

a pochopenie týchto trhov. 

organizácia trhu s produktmi rybného 

hospodárstva a akvakultúry by mala zaistiť 

rovnaké podmienky pre všetky produkty 

rybného hospodárstva a akvakultúry, 

s ktorými sa obchoduje, bez ohľadu na to, 

či tieto produkty majú pôvod v Únii alebo 

v tretej krajine, mala by umožniť 

spotrebiteľom, aby prijímali lepšie 

informované rozhodnutia, mala by 

podporovať zodpovednú spotrebu a mala 

by zlepšiť hospodárske poznatky 

o dodávateľskom reťazci v rámci trhov 

Únie a pochopenie týchto trhov. 

Podmienky pre spoločné organizovanie 

trhov s produktmi rybolovu a akvakultúry 

podmieňujú dovoz produktov rybolovu 

a akvakultúry pri dodržiavaní 

medzinárodne uznávaných sociálnych 

a environmentálnych noriem. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  28 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 48 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(48) Spoločná organizácia trhu by sa 

mala vykonávať v súlade s 

medzinárodnými záväzkami Únie, najmä 

pokiaľ ide o ustanovenia Svetovej 

obchodnej organizácie. Na to, aby bola 

spoločná rybárska politika úspešná, je 

potrebný účinný systém kontrol, inšpekcií 

a presadzovania predpisov vrátane boja 

proti nezákonným, nenahláseným a 

neregulovaným rybolovným činnostiam. 

Únia by mala zriadiť systém kontrol, 

inšpekcií a presadzovania predpisov, aby 

sa zaistilo dodržiavanie pravidiel spoločnej 

rybárskej politiky. 

(48) Na to, aby bola spoločná rybárska 

politika úspešná, je potrebný účinný 

systém kontrol, inšpekcií a presadzovania 

predpisov vrátane boja proti nezákonným, 

nenahláseným a neregulovaným 

rybolovným činnostiam. Únia by mala 

zriadiť systém kontrol, inšpekcií a 

presadzovania predpisov, aby sa zaistilo 

dodržiavanie pravidiel spoločnej rybárskej 

politiky. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  29 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 54 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(54) Zdá sa byť vhodné, aby sa Komisia 

prostredníctvom delegovaných aktov 

splnomocnila vytvoriť novú poradnú radu 

a upraviť oblasti pôsobnosti existujúcich 

poradných rád, najmä vzhľadom na 

osobitosti Čierneho mora. 

(54) Zdá sa byť vhodné, aby sa Komisia 

prostredníctvom delegovaných aktov 

splnomocnila vytvoriť nové poradné rady 

a upraviť oblasti pôsobnosti existujúcich 

poradných rád, najmä vzhľadom na 

osobitosti Čierneho mora 

a najvzdialenejších regiónov. Všetky 

morské oblasti by mali mať poradné rady. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  30 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 2 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Spoločnou rybárskou politikou sa 

zaisťuje, aby rybolovné a akvakultúrne 

činnosti zabezpečovali dlhodobo 

udržateľné environmentálne, hospodárske a 

sociálne podmienky a prispievali k 

dostupnosti potravinových zásob. 

1. Spoločnou rybárskou politikou sa 

zaisťuje, aby rybolovné a akvakultúrne 

činnosti zabezpečovali dlhodobo 

udržateľné environmentálne, hospodárske a 

sociálne podmienky a prispievali k 

bezpečnosti, sociálnej ochrane, 

zamestnanosti a kvalite života rybárov a 

rybárskych komunít v jednotlivých 

regiónoch Únie, 

ku konkurencieschopnosti odvetvia 

rybolovu a akvakultúry, ako aj 

k zabezpečeniu potravinových zásob a 

k ich kvalite. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  31 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 2 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. V rámci spoločnej rybárskej politiky sa 

vzhľadom na riadenie rybolovu uplatňuje 

prístup založený na zásade predchádzania 

škodám a cieľom tejto politiky je do roku 

2015 zaistiť, aby sa pri využívaní živých 

morských biologických zdrojov populácie 

lovených druhov obnovili a zachovali nad 

úrovňami, ktoré dokážu priniesť 

maximálny udržateľný výnos. 

2. V rámci spoločnej rybárskej politiky sa 

vzhľadom na riadenie rybolovu uplatňuje 

prístup založený na zásade predchádzania 

škodám a cieľom tejto politiky je do roku 

2017 zaistiť, aby sa pri využívaní živých 

morských biologických zdrojov populácie 

lovených druhov obnovili a zachovali nad 

úrovňami, ktoré dokážu priniesť 

maximálny udržateľný výnos. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  32 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 2 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. V rámci spoločnej rybárskej politiky sa 

vzhľadom na riadenie rybolovu vykonáva 

ekosystémový prístup s cieľom zaistiť, aby 

bol vplyv rybolovných činností na morský 

ekosystém obmedzený. 

3. V rámci spoločnej rybárskej politiky sa 

vzhľadom na riadenie rybolovu vykonáva 

ekosystémový prístup ako základná 

zásada s cieľom zabezpečiť udržateľnosť 

rybných hospodárstiev a dlhodobo 

zachovať morskú biodiverzitu a 

ekologickú udržateľnosť vôd, a to 

na základe dostupných zdrojov a v záujme 

poskytovania rovnakých možností pre 

všetkých, a zaistiť, aby bol vplyv 

rybolovných činností na morský ekosystém 

obmedzený. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  33 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 2 – odsek 3a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 3a. Musí existovať možnosť využívať 

nazbierané odborné skúsenosti a tradície 
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oblastí rybolovu v záujme vytvorenia 

nových špecializácií v oblasti trvalo 

udržateľného rozvoja a zvyšovania kvality 

života v týchto oblastiach, a s cieľom 

pritiahnuť mladých ľudí k tejto oblasti 

činnosti. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  34 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 2 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 4a. Spoločná politika v oblasti rybného 

hospodárstva podporuje regionálny 

prístup s cieľom umožniť členským 

štátom, aby vytvorili a zaviedli plány 

riadenia. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  35 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 3 – pododsek 1 – bod b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

b) zabezpečenie podmienok pre účinné 

rybolovné činnosti v rámci hospodársky 

životaschopného a konkurencieschopného 

odvetvia rybolovu; 

b) zabezpečenie podmienok pre 

udržateľné a účinné rybolovné činnosti 

zo spoločenského, hospodárskeho 

a environmentálneho hľadiska v rámci 

hospodársky životaschopného a 

konkurencieschopného odvetvia rybolovu 

a vzhľadom na nevyhnutné zabezpečenie 

budúcnosti tohto odvetvia pri zaručení 

podmienok vyváženej konkurencie 

v rámci obchodu s produktmi rybolovu 

a akvakultúry s tretími krajinami; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  36 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 3 – pododsek 1 – bod d 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

d) prispievanie k primeranej životnej 

úrovni tých, ktorí závisia od rybolovných 

činností; 

d) prispievanie k primeranej životnej 

úrovni a dôstojným príjmom tých, ktorí 

závisia od rybolovných činností, pri 

zohľadnení ťažkostí vyplývajúcich 

z hospodárskych, sociálnych 

a geografických obmedzení, ako je 

ostrovný charakter alebo skutočnosť, že 

ide o jeden z najvzdialenejších regiónov; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  37 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 3 – pododsek 1 – písmeno fa (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 fa) uznanie významu pobrežného 

a drobného rybolovu a lovu mäkkýšov 

a kôrovcov z hľadiska určenia populácie, 

vytvárania bohatstva a trvalého 

zabezpečenia životaschopného modelu 

využívania. 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  38 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 4 – pododsek 1 – bod a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

a) jasné vymedzenie zodpovedností na 

úrovni Únie, vnútroštátnej, regionálnej a 

miestnej úrovni; 

a) jasné vymedzenie zodpovedností na 

úrovni Únie, vnútroštátnej, regionálnej a 

miestnej úrovni v záujme zavedenia 

decentralizovaného riadenia z blízkosti, 

zohľadňujúceho osobitosti a realitu 

každej krajiny, každej oblasti rybolovu, 

každej flotily a každého rybolovného 

zdroja, pričom sa vždy treba usilovať 

o viacúrovňovú vertikálnu správu; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  39 
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Návrh nariadenia 

Časť I – článok 4 – pododsek 1 – bod b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

b) ustanovenie opatrení v súlade s 

najlepšími dostupnými vedeckými 

odporúčaniami; 

b) ustanovenie opatrení v súlade 

s najlepšími dostupnými vedeckými 

odporúčaniami, v prípade potreby so 

zabezpečením progresivity a zavedením 

prechodných období; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  40 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 4 – pododsek 1 – bod d 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

d) široká účasť zainteresovaných strán vo 

všetkých fázach od koncepcie opatrení až 

po ich vykonávanie; 

d) široká účasť zainteresovaných strán, 

najmä prostredníctvom poradných rád, vo 

všetkých fázach od koncepcie opatrení až 

po sledovanie ich vykonávania; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  41 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 5 – pododsek 1 – zarážka 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

– „vody Únie“ znamenajú vody, ktoré 

patria pod zvrchovanosť alebo súdnu 

právomoc členských štátov, s výnimkou 

vôd susediacich s územiami uvedenými v 

prílohe II k zmluve; 

Netýka sa slovenskej verzie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  42 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 5 – pododsek 1 – zarážka 20a (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 – „pobrežný a drobný rybolov“ znamená 

rybolov uskutočňovaný plavidlami 
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s dĺžkou menej než 15 metrov alebo 

s plavbami kratšími než 24 hodín; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  43 

Návrh nariadenia 

Časť I – článok 6 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Rybárske plavidlá Únie majú 

rovnocenný prístup k vodám a k zdrojom 

vo všetkých vodách Únie iných, ako sú 

vody uvedené v odseku 2 a odseku 3, na 

ktoré sa uplatňujú opatrenia prijaté podľa 

časti III.  

1. Rybárske plavidlá Únie majú 

rovnocenný prístup k vodám a k zdrojom 

vo všetkých vodách Únie iných, ako sú 

vody uvedené v odseku 2 a odseku 3, na 

ktoré sa uplatňujú opatrenia prijaté podľa 

časti III a iných, ako sú vody 

najvzdialenejších regiónov, tak ako sú 

vymedzené v článku 349 zmluvy. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  44 

Návrh nariadenia 

Časť II – článok 6 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Vo vodách do 100 námorných míľ od 

základných čiar Azorských ostrovov, 

Madeiry a Kanárskych ostrovov môžu 

dotknuté členské štáty od 1. januára 2013 

do 31. decembra 2022 obmedziť rybolov 

na plavidlá zaregistrované v prístavoch 

týchto ostrovov. Takéto obmedzenia sa 

neuplatňujú na plavidlá Únie, ktoré už 

tradične lovia v týchto vodách, pokiaľ tieto 

plavidlá neprekročia tradične vyvíjané 

rybolovné úsilie. Členské štáty informujú 

Komisiu o obmedzeniach stanovených 

podľa tohto odseku. 

3. Vo vodách do 100 námorných míľ od 

základných čiar a v oblasti rybolovných 

zásob a podmorských pohorí za hranicou 

100 námorných míľ od všetkých 

najvzdialenejších regiónov Únie môžu 

dotknuté členské štáty od 1. januára 2013 

do 31. decembra 2022 obmedziť rybolov 

na plavidlá zaregistrované v prístavoch 

týchto regiónov. Zachovanie prístupu 

plavidiel Únie, ktoré sú schopné 

preukázať, že už tradične lovia v týchto 

vodách, je podmienené udržateľnosťou 

zásob rýb. Členské štáty informujú 

Komisiu o obmedzeniach stanovených 

podľa tohto odseku. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  45 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis II – článok 9 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Zriadenie viacročných plánov, v ktorých 

sa stanovujú ochranné opatrenia na 

zachovanie alebo obnovu zásob rýb nad 

úrovňami, pri ktorých sú tieto zásoby 

schopné prinášať maximálny udržateľný 

výnos, je prioritou.  

1. Zriadenie viacročných plánov, v ktorých 

sa stanovujú ochranné opatrenia na 

zachovanie alebo obnovu zásob rýb nad 

úrovňami, pri ktorých sú tieto zásoby 

schopné prinášať maximálny udržateľný 

výnos, je prioritou. Tieto plány 

zohľadňujú sociálno-hospodárske 

hľadiská vyplývajúce z ochranných 

opatrení a stanovujú odškodnenie 

pre rybárov a miestne hospodárstva, a to 

s cieľom nebrzdiť rozvoj pobrežných 

a morských regiónov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  46 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis II – článok 9 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

4. Viacročné plány vychádzajú z prístupu 

k riadeniu rybného hospodárstva 

založeného na zásade predchádzania 

škodám a vedecky prijateľným spôsobom 

zohľadňujú obmedzenia dostupných 

údajov a metód posudzovania a všetky 

kvantifikované zdroje neistoty. 

4. Viacročné plány vychádzajú 

z najlepších dostupných vedeckých údajov 

a vedecky prijateľným spôsobom 

používajú v prípade obmedzení 
dostupných údajov a metód posudzovania 

prístup založený na predchádzaní škodám, 

pričom zohľadňujú všetky kvantifikované 

zdroje neistoty. 

Odôvodnenie 

Viacročné plány musia v prípade, že nie sú k dispozícii najlepšie vedecké údaje, vychádzať 

výlučne zo zásady predchádzania škodám. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  47 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis II – článok 9 – odsek 4a (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 4a. Pri vykonávaní a vypracúvaní 

viacročných plánov sa zohľadňuje 

potreba, že prispôsobenia sa musia 

zavádzať postupne, pričom sa treba 

vyhnúť stanoveniu príliš krátkych lehôt, 

čo je možné iba v naliehavých prípadoch, 

a až po vypracovaní štúdie o sociálno-

hospodárskych dôsledkoch, na ktorom sa 

môžu podieľať aj dotknuté subjekty. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  48 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis II – článok 10 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. V prípadoch, keď nie je možné určiť 

mieru úhynu pri rybolove, pri ktorej sa 

zásoby obnovujú a zachovávajú nad 

úrovňami, ktoré sú schopné poskytovať 

maximálny udržateľný výnos, sa vo 

viacročných plánoch ustanovia preventívne 

opatrenia, ktorými sa zaistí porovnateľný 

stupeň ochrany príslušných zásob. 

2. V prípadoch, keď nie je možné určiť 

mieru úhynu pri rybolove, pri ktorej sa 

zásoby obnovujú a zachovávajú na 

úrovniach, ktoré sú schopné poskytovať 

maximálny udržateľný výnos, sa vo 

viacročných plánoch ustanovia preventívne 

opatrenia, ktorými sa zaistí porovnateľný 

stupeň ochrany príslušných zásob. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  49 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis II – článok 11 – odsek 1 – písmeno d 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

d) jasné časové rámce na dosiahnutie 

kvantifikovateľných cieľov; 

d) jasné a realistické časové rámce na 

dosiahnutie kvantifikovateľných cieľov; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  50 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis II – článok 11 – pododsek 1 – písmeno g 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

g) konkrétne opatrenia a ciele pre 

sladkovodnú časť životného cyklu 

anadrómnych a katadrómnych druhov; 

g) konkrétne opatrenia a ciele pre 

sladkovodnú časť životného cyklu 

anadrómnych a katadrómnych druhov; 

konkrétne opatrenia na vymedzenie 

udržateľného lovu anadrómnych druhov 

podľa jednotlivých zásob; 

Odôvodnenie 

Lov anadrómnych druhov bez rozlišovania medzi zásobami nie je selektívny, preto je vhodné 

osobitne sa starať o to, aby sa obmedzil a aby sa prijali opatrenia, ktoré SPORH umožnia 

zaručiť životaschopnosť rôznych zásob. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  51 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis II – článok 11 – pododsek 1 – písmeno ja (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 ja) opatrenia určené na zmiernenie 

sociálnych a hospodárskych dôsledkov 

v jeho oblasti pôsobnosti. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  52 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis II – článok 11 – pododsek 1 – písmeno ja (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 ja) reakčné mechanizmy pre nepredvídané 

situácie. 

Odôvodnenie 

Riadenie biologických zdrojov jedného regiónu sa môže rozvíjať pomerne rýchlo, a to 

k lepšiemu aj k horšiemu. Potvrdzujú to skúsenosti s tým, že regióny majú viacročné plány, 

ktoré pre rigidné pravidlá, ktoré v súčasnosti platia, nie sú prispôsobené stavu zdrojov ani 

existujúcim možnostiam ich využívania. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  53 
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Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis II – článok 14 – pododsek 1 – písmeno da (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 da) sa zohľadňujú sociálno-hospodárske 

dôsledky prijatia týchto opatrení. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  54 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis III – kapitola I – článok 17 – nadpis 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Ochranné opatrenia prijaté v súlade s 

viacročnými plánmi 

Ochranné opatrenia a technické opatrenia 

vypracované na regionálnej úrovni 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  55 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis III – kapitola I – článok 17 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Členské štáty sa môžu oprávniť, aby v 

rámci viacročných plánov zriadených 

podľa článkov 9, 10 a 11 prijali opatrenia v 

súlade s daným viacročným plánom, v 

ktorých sa špecifikujú ochranné opatrenia 

pre plavidlá plaviace sa pod ich vlajkou, 

vzťahujúce sa na zásoby vo vodách Únie, 

pre ktoré im boli pridelené rybolovné 

možnosti. 

1. Členské štáty sú oprávnené, aby v rámci 

viacročných plánov zriadených podľa 

článkov 9, 10 a 11, po porade s 

regionálnymi orgánmi, ktoré sa venujú 

riadeniu rybného hospodárstva, 

na základe úzkej spolupráce s príslušnými 

poradnými radami vypracovali opatrenia 

v súlade s daným viacročným plánom, 

v ktorých sa špecifikujú ochranné opatrenia 

pre plavidlá plaviace sa pod ich vlajkou, 

vzťahujúce sa na zásoby vo vodách Únie, 

pre ktoré im boli pridelené rybolovné 

možnosti. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  56 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis III – kapitola I – článok 17 – odsek 2 – písmeno da (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 da) zohľadňovali návrhy regionálnych 

poradných rád. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  57 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis III – kapitola I – článok 20 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Komisia sa splnomocňuje prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 55 na 

vymedzenie ochranných opatrení v oblasti 

rybného hospodárstva, na ktoré sa vzťahuje 

viacročný plán, ak členský štát oprávnený 

prijímať opatrenia v súlade s článkom 17 

neoznámi takéto opatrenia Komisii do 

troch mesiacov od dátumu nadobudnutia 

účinnosti viacročného plánu. 

1. Komisia sa splnomocňuje prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 55 na 

vymedzenie ochranných opatrení v oblasti 

rybného hospodárstva, na ktoré sa vzťahuje 

viacročný plán, pri zohľadnení návrhov 

regionálnych poradných rád, ak členský 

štát oprávnený prijímať opatrenia v súlade 

s článkom 17 neoznámi takéto opatrenia 

Komisii v lehote stanovenej v každom 

viacročnom pláne. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  58 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis III – kapitola I – článok 20 – odsek 2 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Komisia sa splnomocňuje prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 55 na 

vymedzenie ochranných opatrení v oblasti 

rybného hospodárstva, na ktoré sa vzťahuje 

viacročný plán, ak: 

2. Komisia sa splnomocňuje prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 55 na 

vymedzenie ochranných opatrení v oblasti 

rybného hospodárstva, na ktoré sa vzťahuje 

viacročný plán, pri zohľadnení návrhov 

regionálnych poradných rád, ak: 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  59 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis III – kapitola I – článok 20 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Ochranné opatrenia prijaté Komisiou sa 

zameriavajú na zaistenie splnenia hlavných 

cieľov a čiastkových cieľov stanovených 

vo viacročnom pláne. Keď Komisia prijme 

delegovaný akt, opatrenia členského štátu 

strácajú svoju účinnosť. 

3. Ochranné opatrenia prijaté Komisiou, 

o ktorých sa rozhodlo po konzultácii 

s príslušnými regionálnymi orgánmi, 

ktoré sa venujú riadeniu rybného 

hospodárstva, sa zameriavajú na zaistenie 

splnenia hlavných cieľov a čiastkových 

cieľov stanovených vo viacročnom pláne. 

Keď Komisia prijme delegovaný akt, 

opatrenia členského štátu, ktoré nie sú v 

súlade s cieľmi alebo nie sú primerané 

ich plneniu, strácajú svoju účinnosť. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  60 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis III – kapitola II – článok 21 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

V rámci pre technické opatrenia zriadenom 

podľa článku 14 sa členské štáty môžu 

oprávniť, aby prijali opatrenia v súlade s 

daným rámcom, v ktorých sa špecifikujú 

technické opatrenia pre plavidlá plaviace sa 

pod ich vlajkou vzťahujúce sa na zásoby v 

ich vodách, pre ktoré im boli pridelené 

rybolovné možnosti. Členské štáty zaistia, 

aby takéto technické opatrenia: 

V rámci pre technické opatrenia zriadenom 

podľa článku 14 sú členské štáty po porade 

s regionálnymi orgánmi, ktoré sa venujú 

riadeniu rybného hospodárstva, 
oprávnené, aby prijali opatrenia v súlade 

s daným rámcom, v ktorých sa špecifikujú 

technické opatrenia pre plavidlá plaviace sa 

pod ich vlajkou vzťahujúce sa na zásoby 

v ich vodách, pre ktoré im boli pridelené 

rybolovné možnosti. Členské štáty zaistia, 

aby takéto technické opatrenia: 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  61 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis III – kapitola II – článok 21 – pododsek 1 – písmeno da (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 da) zohľadňovali návrhy regionálnych 
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poradných rád. 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  62 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis III – kapitola II – článok 24 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Komisia sa splnomocňuje prijať 

delegované akty v súlade s článkom 55 na 

vymedzenie technických opatrení, na ktoré 

sa vzťahuje rámec pre technické opatrenia, 

ak členský štát oprávnený prijať opatrenia 

v súlade s článkom 21 neoznámi takéto 

opatrenia Komisii do troch mesiacov od 

dátumu nadobudnutia účinnosti rámca pre 

technické opatrenia.  

1. Komisia sa splnomocňuje prijať 

delegované akty v súlade s článkom 55 na 

vymedzenie technických opatrení, na ktoré 

sa vzťahuje rámec pre technické opatrenia, 

pri zohľadnení návrhov regionálnych 

poradných rád, ak členský štát oprávnený 

prijať opatrenia v súlade s článkom 21 

neoznámi takéto opatrenia Komisii do 

šiestich mesiacov od dátumu nadobudnutia 

účinnosti rámca pre technické opatrenia.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  63 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis III – kapitola II – článok 24 – odsek 2 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Komisia sa splnomocňuje prijať 

delegované akty v súlade s článkom 55 na 

vymedzenie technických opatrení, ak sa 

opatrenia členských štátov na základe 

posúdenia vykonaného podľa článku 23 

považujú za: 

2. Komisia sa splnomocňuje prijať 

delegované akty v súlade s článkom 55 na 

vymedzenie technických opatrení, pri 

zohľadnení návrhov regionálnych 

poradných rád, ak sa opatrenia členských 

štátov na základe posúdenia vykonaného 

podľa článku 23 považujú za: 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  64 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis III – kapitola II – článok 24 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Technické opatrenia prijaté Komisiou sa 

zameriavajú na zaistenie splnenia cieľov 

3. Technické opatrenia prijaté Komisiou, o 

ktorých sa rozhodlo po konzultácii s 
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rámca pre technické opatrenia. Keď 

Komisia prijme delegovaný akt, opatrenia 

členského štátu strácajú svoju účinnosť. 

príslušnými regionálnymi orgánmi, ktoré 

sa venujú riadeniu rybného hospodárstva, 
sa zameriavajú na zaistenie splnenia cieľov 

rámca pre technické opatrenia. Keď 

Komisia prijme delegovaný akt, opatrenia 

členského štátu, ktoré nie sú v súlade s 

cieľmi alebo nie sú primerané ich 

plneniu, strácajú svoju účinnosť. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  65 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis IV – článok 26 – nadpis 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Opatrenia členských štátov pre pásmo do 

12 námorných míľ 

Opatrenia členských štátov pre pásmo do 

12 námorných míľ a pre pásmo do 100 

námorných míľ okolo najvzdialenejších 

regiónov 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  66 

Návrh nariadenia 

Časť III – nadpis IV – článok 26 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Členský štát môže prijať 

nediskriminačné opatrenia na ochranu a 

riadenie zásob rýb a minimalizovať účinok 

rybolovu na ochranu morských 

ekosystémov v pásme do 12 námorných 

míľ od svojich základných čiar za 

predpokladu, že Únia neprijala osobitne 

pre túto oblasť opatrenia týkajúce sa 

ochrany a riadenia. Opatrenia členského 

štátu sú zlučiteľné s cieľmi stanovenými v 

článkoch 2 a 3 a nie sú voľnejšie ako ciele 

stanovené v existujúcich právnych 

predpisoch Únie. 

1. Členský štát môže prijať 

nediskriminačné opatrenia na ochranu 

a riadenie zásob rýb a minimalizovať 

účinok rybolovu na ochranu morských 

ekosystémov v pásme do 12 námorných 

míľ od svojich základných čiar a v pásme 

100 námorných míľ okolo 

najvzdialenejších regiónov v rámci ich 

výhradnej hospodárskej zóny, a to za 

predpokladu, že Únia neprijala osobitne 

pre túto oblasť opatrenia týkajúce sa 

ochrany a riadenia. Opatrenia členského 

štátu sú zlučiteľné s cieľmi stanovenými v 

článkoch 2 a 3 a nie sú voľnejšie ako ciele 

stanovené v existujúcich právnych 

predpisoch Únie. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  67 

Návrh nariadenia 

Časť IV 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

[...] vypúšťa sa 

Odôvodnenie 

Vypustenie prevoditeľných rybolovných povolení sprevádza nový odsek v článku 16, ktorý 

necháva výber metódy rozdeľovania rybolovných možností, ktoré mu boli pridelené, na 

každom členskom štáte, v súlade so zásadou subsidiarity. To umožní členským štátom, ktoré to 

chcú, zaviesť systém prevoditeľných rybolovných povolení. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  68 

Návrh nariadenia 

Časť V – článok 34 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Členské štáty zavedú opatrenia na 

úpravu kapacity rybolovu svojich flotíl s 

cieľom dosiahnuť efektívnu rovnováhu 

medzi touto kapacitou a ich rybolovnými 

možnosťami. 

1. Tam, kde sa to ukáže ako potrebné, 

členské štáty zavedú opatrenia na úpravu 

kapacity rybolovu svojich flotíl s cieľom 

dosiahnuť efektívnu rovnováhu medzi 

touto kapacitou a ich rybolovnými 

možnosťami. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  69 

Návrh nariadenia 

Časť IV – článok 34 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Kapacita rybolovu zodpovedajúca 

rybárskym plavidlám stiahnutým s 

pomocou z verejných prostriedkov sa 

nenahrádza. 

vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  70 
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Návrh nariadenia 

Časť V – článok 35 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Komisia sa splnomocňuje prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 55 

týkajúce sa prepočítania stropov kapacity 

rybolovu uvedených v odseku 1 a odseku 

2. 

vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  71 

Návrh nariadenia 

Časť VII – nadpis I – článok 39 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Stanoviská Únie v rámci 

medzinárodných organizácií zaoberajúcich 

sa rybným hospodárstvom a regionálnych 

organizácií riadenia rybného hospodárstva 

sa zakladajú na najlepších dostupných 

vedeckých odporúčaniach, aby sa zaistilo, 

že rybolovné zdroje sa zachovajú alebo 

obnovia nad úrovňami, ktoré dokážu 

poskytnúť maximálny udržateľný výnos. 

2. Stanoviská Únie v rámci 

medzinárodných organizácií zaoberajúcich 

sa rybným hospodárstvom a regionálnych 

organizácií pre riadenie rybného 

hospodárstva sa zakladajú na najlepších 

dostupných vedeckých odporúčaniach, ako 

i na stanoviskách regiónov, poradných 

rád a príslušných regionálnych orgánov, 

ktoré sa venujú riadeniu rybného 

hospodárstva, aby sa zaistilo, že rybolovné 

zdroje sa zachovajú alebo obnovia nad 

úrovňami, ktoré dokážu poskytnúť 

maximálny udržateľný výnos, a aby boli 

stanoviská, ktoré vyjadrili regióny, 

poradné rady a regionálne orgány, ktoré 

sa venujú riadeniu rybného hospodárstva, 

náležite zohľadnené a vyjadrené. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  72 

Návrh nariadenia 

Časť VII – nadpis II – článok 41 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Rybárske plavidlá Únie lovia len 

nadbytok povoleného výlovu stanoveného 

treťou krajinou podľa článku 62 ods. 2 

2. Rybárske plavidlá Únie lovia len 

nadbytok povoleného výlovu stanoveného 

treťou krajinou podľa článku 62 ods. 2 
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Dohovoru OSN o morskom práve a 

identifikovaného na základe najlepších 

dostupných vedeckých odporúčaní a 

príslušných informácií, ktoré si o celkovom 

rybolovnom úsilí vzhľadom na dotknuté 

zásoby vymenila Únia s príslušnou treťou 

krajinou s cieľom zaistiť, aby rybolovné 

zdroje naďalej presahovali úrovne, ktoré 

dokážu poskytovať maximálny udržateľný 

výnos.  

Dohovoru OSN o morskom práve a 

určeného na základe najlepších dostupných 

vedeckých odporúčaní a príslušných 

informácií, ktoré si o celkovom 

rybolovnom úsilí vzhľadom na dotknuté 

zásoby vymenila Únia s príslušnou treťou 

krajinou s cieľom zaistiť, aby rybolovné 

zdroje naďalej presahovali úrovne, ktoré 

dokážu poskytovať maximálny udržateľný 

výnos, a zabezpečiť, aby sa tým rybárom 

alebo tretím krajinám dotknutým týmito 

dohodami neznížila ich kapacita rybolovu.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  73 

Návrh nariadenia 

Časť XII – článok 52 – odsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 2a. Poradná rada vytvorená pre 

najvzdialenejšie regióny bude rozdelená 

na 3 sekcie: sekciu Veľký Karibik 

pokrývajúcu Guadeloupe, Martinik 

a Guyanu; sekciu Juhozápadný Indický 

oceán pokrývajúcu Réunion a Mayotte; 

a napokon sekciu Makaronézia 

pokrývajúcu Kanárske ostrovy, Azorské 

ostrovy a Madeiru. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  74 

Návrh nariadenia 

Časť XII – článok 53 – odsek 1 – bod ca (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 ca) predkladať Komisii odporúčania a 

návrhy týkajúce sa pozícií, ktoré má 

Komisia obhajovať v regionálnych 

organizáciách pre riadenie rybného 

hospodárstva. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  75 
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Návrh nariadenia 

Časť XII – článok 53 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Komisia a v prípade potreby dotknutý 

členský štát reagujú na každé odporúčanie, 

návrh alebo informácie získané podľa 

odseku 1 v rámci primeranej časovej 

lehoty. 

2. Komisia a v prípade potreby dotknutý 

členský štát reagujú na každé odporúčanie, 

návrh alebo informácie získané podľa 

odseku 1 v rámci primeranej časovej lehoty 

a pri prijímaní rozhodnutí zohľadňujú 

odporúčania regionálnych poradných rád. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  76 

Návrh nariadenia 

Časť XII – článok 53 – odsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 2a. Ak Komisia zamýšľa prijať nové 

opatrenia týkajúce sa poradnej rady alebo 

právne upraviť rybolovnú oblasť tejto 

rady, vyžiada si najprv jej stanovisko. 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  77 

Návrh nariadenia 

Časť XII – článok 54 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Poradné rady sa skladajú zo zástupcov 

organizácií zastupujúcich 

prevádzkovateľov rybného hospodárstva a 

ostatných záujmových skupín, na ktoré má 

spoločná rybárska politika vplyv. 

1. Poradné rady sa skladajú prevažne zo 

zástupcov organizácií zastupujúcich 

prevádzkovateľov rybného hospodárstva, 

ako aj organizácií na ochranu životného 

prostredia a biodiverzity a ostatných 

záujmových skupín, na ktoré má spoločná 

rybárska politika vplyv, a združení na 

ochranu ústí riek a prirodzených vodných 

tokov a ako pozorovatelia sa môžu 

zúčastniť tretie krajiny alebo organizácie 

zastupujúce odvetvie rybolovu tretích 

krajín príslušnej morskej oblasti. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  78 

Návrh nariadenia 

Príloha III – stĺpec 1 – riadok 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Juhozápadné vody Juhozápadné vody, vody juhozápadnej 

časti Indického oceánu a vody karibskej 

oblasti a oblasti Francúzskej Guyany 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  79 

Návrh nariadenia 

Príloha III – stĺpec 2 – riadok 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Vody pásiem ICES VIII, IX a X (vody 

okolo Azorských ostrovov), a pásma 

CECAF 34.1.1, 34.1.2 a 34.2.0 (vody 

okolo Madeiry a Kanárskych ostrovov) 

Vody pásiem ICES VIII, IX a X (vody 

okolo Azorských ostrovov), a pásma 

CECAF 34.1.1, 34.1.2 a 34.2.0 (vody 

okolo Madeiry a Kanárskych ostrovov), 

vody juhozápadnej časti Indického 

oceánu a vody karibskej oblasti a oblasti 

Francúzskej Guyany 
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